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Y ecmammi docnidoceno npobnemy ooyinbHoCmi 3aCMOCYBaHHA KOMYHIKAMUBHOI MemoOouxyu nio uyac
HABUAHHA [THO3EMHOI MOBU; GU3HAYEHO OCHOBHI NPUHYUNU ii SUKOPUCMAHHA, 3 5ACOBAHO nepegazu i
HeOOliKU KOMYHIKAMUGHO20 Memody. 3anponoHo8aHo HatiegheKmusHiui 6npasu Ha KOMYHIKAyito Ois
PO36UMKYy ma B0O0CKOHANEHHS  IHUWOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KomnemeHmHocmi. Y —cmammi
BUKOPUCMAHO MAKI MEMOOU OOCHIONCEHHA. NOPIGHAHH, Y3A2ANbHEHHS, AHANI3, WO OAN0 MOICTUBICTb
NPOHUKHYMU 8 CYMHICMb OKpecieHoi npobiemu ma 3pooumu 06IpYHMOBAHI 6UCHOBKU NPO YCHIUHY
IHUWOMOBHY KOMYHIKAYIIO CMYOeHmie, CHOHMAHHOCMI IXHb020 MOGIEHHs 8 HABYANbHUX CUMYAYIAX, WO
MaAKCUMATLHO HAOIUNHCEHT 00 PeanbHUX.

Kniouosi cnoea: axm xomyHixayii, iHUWOMOBHA MOGIEHHEBA KOMNEMEHMHICMb, KOMYHIKAMUGHUL
nioxio, NeKCUuHUli KOHMeHm, Memoo KOMYHIKAMUBHUX 3A80aHb, MOGHUL Oap’e€p, MOHA NPAKMUKA,
peanvra cumyayis CRiIKy8aKHs, CUMYayiline 6UKOPUCHAHHS MOBU.

COMMUNICATIVE TASK-BASED TEACHING
IN MODERN ENGLISH PRACTICE
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The article deals with the problem of using communicative methods in foreign language teaching (real
language practice; breaking down the language barriers; speech spontaneity; fluent English speaking
and comprehension, etc.). The basic principles of its using are defined (active participation of each
communicant in the educational process; a teacher motivates students’ speech, directs, corrects
intelligently; communicants learn to explain and express their thoughts through verbal and non-verbal
means of communication; using concentrated learning technology; engaging students into the cultural
content of English speaking countries, etc.). The advantages (the communicative approach encourages
students to make a guess about the meaning of a new word in a context that promotes better
memorization; a relaxed atmosphere in lessons helps to overcome the language barrier: students are
not afraid to speak and make mistakes, etc.) and the disadvantages of the communicative method (the
communicative method may not suit particularly shy and uncertain students, indirect grammar, a lack
of emphasis on mastering writing skills, etc.) are identified.

The most effective communication tasks for the development and improvement of foreign language
communicative competence are offered. The method of communicative task-based teaching helps
students perform a specific speech task by immersing them into a real life situation, when oral
communication is of fundamental importance. Much attention is given to the task itself, but not to
grammatical or lexical constructions. The goal is to complete the speech task. The language here
becomes a communication tool that aims to help students to cope with the task successfully.
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Such methods of research as comparison, generalization, analysis are used in the article. It helps get
into the essence of the outlined problem and make reasonable conclusions on the successful students’
foreign language communication, speech spontaneity in educational situations close to real life situations.
Keywords: act of communication, foreign language competence, communicative approach, lexical
content, communicative task-based teaching, language barrier, language practice, real life
communication situation, situational use of language.

OTpuMaTu JOCBIiJl CIUIKYBaHHS aHTJIMCHKOIO MOBOIO MOXHA HE JIMIIE IIiJI Yac
3aKOPJIOHHUX HABYAJIbHUX a00 TYPUCTHYHHUX IOJOPOKEH, a i BUBYaouu MoBy y 3BO mix
KEpIBHUIITBOM BHKIaaada. [IpaBUIbHO CTPYKTypOBaHE 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBU 3
BUKOPUCTAHHSM HOBITHIX KOMYHIKaTUBHHX METOAMK A€ MOMJIMBICTh €(EKTUBHO
BIJINpAIIOBAaTH PO3MOBHI 1HIIIOMOBHI HaBHYKH. YIIPOJOBX OCTaHHIX JECATWJITH TiJ dYac
BUBUCHHS 1HO3EMHHUX MOB OCHOBHHM aKIEHT pPOOWBCS HA PO3BHUTOK TpaMaTHIHOL
KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO 3HauHa YacTHUHA 3aHATH Oylla MPHUCBSUEHA TpaMaTHIll, KA € JIUIIe
IHCTPYMEHTOM, MO JOMOMAra€ TPaMOTHO BHICIOBUTH CBOI JyMKH. 3a TaKOro IMiAXOay
BiT4yBaBci Opak KOMYHIKATHBHMX HAaBUYOK 1 HECIIPOMOXKHICTH JI0 PEaTbHOTO 1HITOMOBHOTO
cninkyBanas. Ha cporogni 3 pedopMyBaHHSM IHIIOMOBHOI OCBITH B YKpaiHi CYTTEBO
NEPEerJISIHYTO MiAX1] A0 HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH JJISi MOXKIIUBOCTI BECTH MIKKYIbTYpHUHN
Jiayor, CIUJIKYBaTHCS KiUTbKOMa 1HO3EMHHMH MOBAMH, JOCSITTH MIKHAPOJHHUX pIBHIB
BOJIOJIIHHSI aHTJIIMCHKOK MOBOIO IS MOKPAIIECHHS MOAAIbINol mpodeciifHol MisUIBHOCTI Ta
3100yTTS OCBITH 32 KOPIOHOM.

[Tpo6iiemMa HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH SIK 3ac00y MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlil MOCTa€e
JIOCUTh TOCTPO Ta BUMAarae HOBHX IIJXOJIB JIO HABYATHLHO-BHXOBHOT'O MPOIIECY HA 3AHITTSIX
anrniiicekoi MoBu y 3BO, yooCKOHAMIOIOYM TpagulliiiHi METOIUKHU, BUKOPHUCTOBYIOUH
iHHOBaIlIMHI. Y HAyKOBOMY KOJi MpOOJieMy BUKOPHUCTaHHS KOMYHIKaTHBHOI METOJIUKH TIiJT
Yac HaBYAaHHA 1HO3EMHOI MOBHU JJs PO3BUTKY 3[JaTHOCTI 3HIMCHEHHS MIDKKYIbTYpHOL
KOMYHIKaIlii BHCBITJIEHO Takumu npociigHukamu sik: T. becapa®, B. Bposin, . XKuikina,
L. 3umns, JI. €BnokimoBa-JIucorop, O. Jleontse, I. JlobauoBa, B. JIyukeBuu, XK. Manak,
C. Hikonaesa, JI. [Tanosa, lO. ITaccos, I'. Porosa, C. Croiiko, C. lllarinioB Ta in. HaykoBsii
HATOJIOITYIOTh Ha KOMYHIKaTUBHIN CIIPSMOBAHOCTI HAaBYAJILHOTO TMPOIIECY: HAa KOXKHOMY €Tarti
HaBYaHHS Ma€ B1I0YBAaTUCS YCBIAOMJIEHHSI MiCIIsl KOKHOTO BUBYEHOI'O MOBHOTO 3HaKa I1J] 4ac
IHIIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHSI.

Merta cTaTTi — AOCTIUTH AOUUIBHICTh 3aCTOCYBaHHS KOMYHIKATUBHOT METOJIUKHU T
Yac HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBH; BU3HAYUTH OCHOBHI MPHHIIMIHU i BUKOPUCTAHHS; 3’sICYyBaTH
nepeBaru Ta HEJOJIKM KOMYHIKaTUBHOIO METOJy; 3alpOIOHYBAaTH Hale(EeKTUBHIIII BIIPaBU
Ha KOMYHIKAIil0 JUii PO3BUTKY 1 BJIOCKOHQJIEHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI. 3 OIIAJly Ha OKpecleHy MeTy, Y HayKOBIM pO3Bijilll BUKOPUCTAHO TaKi
METOIM JOCTi/PKeHHS: TOpPIBHSHHS, Yy3araabHEHHS, aHali3, 110 Jalo MOKJIHBICTh
IIPOHUKHYTH B CYTHICTh 3a3HAa4€HOI IPOOJIeMH Ta 3p0OUTH OOTPYHTOBaH1 BUCHOBKH.

[Tin dYac wHaByaHHS 1HO3€MHOI MOBM BHKJaJadi 3aCTOCOBYIOTH TpaIMIIiiHI,
TYMaHICTUYHI Ta KOMYHIKaTHBHI METOAM. BUKOpHCTAaHHS TpaauIifHOTO MAX0ay Tependavae
CUCTEMHE BUBYCHHS (POHETHKH, JEKCHKH Ta TPAMATHKH aHTIIHACHKOI MOBH Ta OXOIUTIOE TaKi
METOJI: TPSMHN, TPAMATHYHOTO TEPeKJIany, aydioJMiHTBAJIbHUN, KOTHITUBHUH TOIIO.
['ymaHiCTHUHUN WiAXIT Mae Ha MeETi 3aJ0BOJICHHS TMOTped CTYAEHTIB, JOCATHEHHS
KOM(pOpTHOT aTMOc(epr HAaBUAaHHS Ta MAa€ y CBOEMY CKJIaJl HaTypalbHHUM MiAXiA, TaKOX
METOJM TOBHOI (hi3MYHOI MPUCYTHOCTI Ta THXOTO HABYAHHS, PaJHUKA, CYreCTONEIUYHUI
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toio. OKpecieHi MAX0IU MaJIH ME€BHI HE0JIKH, 110 CTaJIO MOIITOBXOM JI0 IIOUIYKY Ta IOSBU
KOMYHIKaTUBHOTO HiXO/y, SIKHH OXOIUTIOE YCHUN METOJ a00 CUTyaTHBHE HaBYaHHS, METOJ
MHOYKHHHOTO 1HTEJIEKTY, HEHpOJIIHTBICTUYHE MPOrpaMyBaHHS, JIEKCHYHUN 1 KOMIICTEHTHICHUN
MiXOAHW, KOJIEKTHBHA HaBYalbHA [isSUTBHICTh, KOHTCHTHO-OPIEHTOBAHWW MIAXid, METOJ
KOMYHIKaTUBHMX 3aBJaHb TOLIO.

KomyHikaTHBHa METOAMKA PO3IIIAIAE MOBY SIK 3aci0 CIUJIKYBaHHS, iHCTPYMEHT IS
BUPAXXEHHS CBOIX AYMOK 1 LiJied Ta mependayae BHBUEHHS Cy4acHOI'O XKMBOI'O MOBJICHHS.
KomyHikaTuBHMIA Tiaxin nependayae mepexia BiJl MPaKTHKH A0 Teopii (TOAl AK KIACUYHHNA —
B1JI TEOPii 10 MPAKTUKH), (HGOPMY€E BMIHHS MUCIUTH AHTIIIHCHKOIO MOBOIO, CIIPOMOXHICTb JI0
JOLITBHOTO CHTYalliHHOTO BUKOPHCTAaHHS MOBH, YPaxOBYIOUM MpPAaBUJIBHICTH 3aCTOCYBAHHS
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKILIH, CHPSAMOBYE HaBuYajbHY ALSUIBHICTH HAa PO3BUTOK BMIHHSA
CIIOHTAHHO TOBOPUTH HA 3alPOIIOHOBaHI TeMu [2].

OCHOBHUMM MNMpPHHLUMIAMH KOMYHIKaTMBHOI METOJMKHM BHU3HAYE€HO Taki: 1) akTUBHA
y4acTh KOXXHOTO yYaCHHMKAa B HAaBYAJIILHOMY TpoIeci; 2) BUKJIAJa4-HACTABHUK, CTHUMYIIOE
MOBJICHHSI CTY/IEHTIB, CIIPSIMOBY€, TAKTOBHO KOPEKTYE; 3) OBOJIO/IHHS 3AaTHICTIO €()EKTUBHO
Ta JIOIILHO BUKOPUCTOBYBATH MOBHY cucteMy [3]; 4) MOzeIIOBaHHS HaBYAIbHUX CUTYAIIii,
HAONMMKEHUX JI0 pEeIbHUX TMOMAIM, y SKHUX BiAOyBaeTbcs aKT KOMYHIKaIlil; 5) akTUBHE
BHUBUYCHHS 1J1I0M, PO3MOBHOI JICKCHKH JUIsI KPAIIOTO PO3yMIiHHS YKAapTiB, TPU CIIiB, MPUKA30K
AHIJIIMCHKOI0O MOBOIO Ta B)KMBaHHS iX y CBOEMY MOBJIEHHI; 6) KOMyHIKQHTH BYaTbCs
MOSICHIOBATH Ta BHUCIIOBIIIOBATH CBOi TyMKH 3aBJISKH BEpOATbHUM 1 HEeBepOATbHUM 3aco0amM
CHUIKYBaHHs; 7)3aCTOCYBAaHHS TEXHOJIOTIi KOHIIEHTPOBAHOI'O HAaBYaHHA, IiJ] 4ac SIKOrO
BUKOPUCTAHHS PIAHOT MOBH Ha 3aHATTSX 3BOJAMTHCS 0 MIHIMYyMY; §) rpaMaTHYHUI MaTepial
PO3IIIAIAETbCA B ACHEKTI IPAKTUYHOIO 3aCTOCYBaHHS, TOOTO MIHIMyM TEOPETHYHUX
MOMEHTIB Ta MaKCHMyM BIIPaB: KOJHM BHUBYEHHS TpaMaTHYHOI KOHCTPYKIi IOB’s3aHE 3
KOHKPETHOIO CHUTYAIli€l0 3acTOCYBaHHS, TOZI 1l 3HAYeHHS cTae OuIbII 3po3yminum [2];
9) 3anmy4eHHsI CTYJCHTIB J0 KYyJIbTYpHOTO KOHTCHTY AHTJIOMOBHHX KpaiH (3HaHHS 3BHYAIB,
TpaJauIliid, icTOpii aHIJINIIB, TEPUTOPIAIBHOIO PO3TALIYBAaHHS KpaiHH, II0 CIpHsE OUIbII
rIMOOKOMY 3aCBOEHHIO 1 PO3YMIHHIO MOBH).

3ayBakuMo, 110 BaXXKJIMBUM aCIEKTOM HaBYaHHS 332 KOMYHIKAaTUBHOIO METOAMKOIO €
3alliKaBJICHHS CTYJEHTIB HaBYAJIbHUM MaTepiajioM, SKHM 3acBOIOEThCS UIBUALLE Ta
edekTuBHINIEe (KOMYHIKATUBHUM MiAXiJ] CTUMYJIOE CTyAEHTa JO MOBHOI 3JIOTAJKH IIO0JI0
3HAQYEHHS HOBOTO CJIOBA B KOHTEKCTI, IO CHOpUsE€ KpamoMy 3aramM STOBYBAaHHIO);
HEBUMYIlIEHa aTMoc(epa Ha 3aHATTSX JOIOMAarae IojoJiaTd MOBHHM Oap’ep: CTYyAEHTH He
00SThCS TOBOPUTH Ta POOUTH MOMMIIKH [ 1, c. 4].

Hapuarounch 3a KOMYHIKaTUBHOIO METOJMKOIO, CTYJICHTH CIPOMOXHIi: 1) 10 MOA0IaHHS
MOBHOT0 0ap’epy — Mo30aBiIeHHS BiJl CTpaxy CHUIKYBAaHHS; 2) 3/11HCHIOBATH BIIEBHEHE BUJIbHE
AHIJIOMOBHE CIUIKYBaHHS; 3) pO3yMITH IHIIOMOBHE MOBJIEHHS Ha ciyX; 4) MHCIUTH
AHTJIIHCHKOI0 MOBOIO; 5) IIBUJIKO OPIEHTYBATUCS B MOBJIEHHEBUX CUTYAIlisIX TOLIO.

OKpiM NMO3UTHBHUX ACIIEKTIB BUKOPUCTAHHSA KOMYHIKaTUBHOI METOJMKH, HAsIBHI MEBHI
HEJOMIKU: 1) KOMyHIKATUBHUNA METOJ MOXE HE MIINTH 0COOJHUBO COpPOM’ SI3TUBHM 1
HEBIIEBHEHUM CTYACHTaM, SIKI HE CTalOTh YYaCHMKaMH PO3MOBH, IOKM HE OyAyTh Ha CTO
BIJICOTKIB yIEBHEHI B MPAaBHJIBHOCTI CBOI'O BHCIIOBIIIOBaHHS; 2) Uid MEBHOI Kareropii
CTY/ICHTIB BOXJIMBUM € OUIbII JOKJIaJHE pO3’ICHEHHs IpaMaTHKH, HE IPOCTO Ha MPUKIIAAAX, a
YiTKE 1 CTPYKTypOBaHe TIyMayeHHs rpaMaTUYHOro Marepiany, mo0 BuOyayBaTu i cebe
YiTKy CXeMy BXXHMBAaHHS Ti€i 4M Ti€l KOHCTPYKLIi; 3) miJl yac CKJIaJaHHA €K3aMEHiB, Y SKHX

ISSN 2307-4914
93



30ipHMK HAYKOBMX Npalb
MPOBJIEMHU MIATOTOBKU CYYACHOT'O BUUTEJSA  Bun. 1(21), u. 1, 2020

nepez[6aquo BHUKOHAHHA IMHCbMOBOI'O 3aBAdaHHS, HAIIPHUKJIAA, HAIIMCAHHA TBOPY abo €ce,
HeoOXiJlHa JOJaTKOBa IMiJrOTOBKA JJIsi OBOJIOJIHHS HAaBHYKAMH TPaMOTHOCTI MMHCEMHOTO
moBieHHs [4, C. 97].

3BaKal0uM Ha OKpECIIeHl BHIIE MOJOXEHHS, BHKOPHCTAHHS KOMYHIKaTUBHOI
METOJMKHU Ja€ BUKJIanady e(PeKTHBHI 3acO0M, MPUHUOMH, TEXHOJOTIl JJIs BiAMpPAIFOBAHHS
PO3MOBHUX HABUYOK. HacaMHepe;[, METO KOMyHiKaTI/IBHI/IX 3aBdaHb Aoromara€ CTyJACHTY,
3aHYPHUBIIN MOTO B CHTYAIlil0, KA ICHYE B PEATbHOMY JKUTTi, KOJU YCHE CITUIKyBaHHS Mae
IMPUHIMIIOBE 3HAYCHHS, BHKOHATH KOHKPCTHC MOBJICHHEBC 3aBJaHHA. Y LICHTpi yBaru
nepebyBae Oe3nocepeHbO came 3aBJIaHHs, a HE rpamMaTH4HI ab0 JIEKCHYHI KOHCTPYKIIii.
MoBa TyT crae IHCTPYMEHTOM KOMYHIKalii, SKU{ HaIICHMAd HAa Te, 00 JOIMOMOTTH
CTYACHTY YCHiIHHO BIIOPATHUCHA 3 IIOCTABJICHHUM 3aBAaHHAIM.

[IpononyemMo Taki BHOpaBHM Ha KOMYHIKAaI[il0 I PO3BUTKY 1 BIIOCKOHAJICHHS
IHIIIOMOBHOI ~KOMYHIKQTUBHOi ~KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB. 3ayBakuMoO, IO KOKHA
KOMYHIKaTHBHAa BIIpaBa MICTUTh TaKi CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTH: BHJ [isUTBHOCTI; METY
MMPaKTU4IHOI'O Bi,Z[HpaI_IIOBaHH}I; FpaMaTI/I‘lHI/Iﬁ MaTepian; JICKCUYHUU KOHTCHT, TeMaTUYHHUH
CJIOBHMK; YMOBH BUKOHAaHH:.

1. Witness. Type of activity: whole class, information search role play. Function
practiced: reporting past events, describing objects and people. Exponent: past tenses,
especially past simple and continuous. Lexical content: everyday activities. Essential
vocabulary: flashing, humming, rocket, saucer-shaped, planet, spaceship, keyboard,
computer, attack, destroy, diverted, uniform, spit, Unidentified Flying Object (UFO),
frightened, shake, whizzing, whimpering, land, fire brigade, overhead, teasing. Practical
application: the task may be performed with groups of 8-16 students. Prepare one role card
for each student. The first eight role cards are key ones, the others are “floaters”, so you have
to include the first eight cards for any group.

A teacher tells students that a strange thing has just happened: a UFO landed in their
neighborhood, remained there for a few minutes, and then took off again. They are all
neighbors, who witnessed the landing: their role card will tell them what they saw and heard.
Give them each a role card and allow a few minutes for them to read and absorb the
information and ask you about any problems. Then tell them that the UFO has just
disappeared and they have all rushed out of their houses to tell each other what they saw.
Ask them to tell as many people as possible what they witnessed. When students have
finished, regroup them into small groups of three or four and give them a questionnaire to
discuss and fill in.

The object of the task is to complete the questionnaire, and find out where the aliens
came from.

2. Told you so. Type of activity: all students, a role play for information search.
Function practiced: giving advice and opinions. Exponent: should, ought to, should have,
ought to have, will. Lexical content: bad habits, personal disasters. Essential vocabulary:
nothing in common, truant, expelled, engaged, bankrupt, rowing, nagging, divorce, in trouble
with, gang, rough, debt, shoplifting, fiancée, little devil, rude. Practical application: the task
can be performed with any number of students, but is probably best performed in groups
of 8 to 16. Copy one “now” and one “one year later” role card for each student. Copy one
questionnaire per pair of students. This task has four phases.

Phase one: give out the “now” role cards. Ask the students to imagine that they all
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work in the same place. It’s the coffee break, and they are all brining each other up to date
with various bits of juicy gossip. Ask them to offer opinions to each other on what people
should or shouldn’t do about their problems.

Phase two: when they have all gone round and advice has been offered, seat them in
pairs and give them a questionnaire to fill in together. They should discuss what the problem
IS, what should be done about it, and make a prediction as to what will probably happen.

Phase three: when students have finished, give everyone the appropriate “one year
later” card, and ask them to go round as before, but this time with a “told you so” attitude,
commenting on what people should have done.

Phase four: when they have finished, put them back in pairs.

The aim of the drill is to discover how many of their predictions were correct.

3. Wish or not to wish. Type of activity: all students, a drill for information search.
Function practiced: expressing wishes. Exponent: | wish | could.., I wish | had.., 1 wish
| was... Lexical content: characteristics of a person. Essential vocabulary: vocabulary on the
topic. Practical application: the task can be performed with any amount of participants.
Prepare and put “key cards” into a box. Give your students a sheet of paper to write three
wishes, for instance: | wish I could.., I wish | had.., | wish I was... And ask participants to put
these records into a pocket. Pass the box to each student for taking one key card. A teacher
tells about magic power of this card to grant any wishes to do with that subject. But there is
only one note: students cannot grant their own wishes.

The object of the task is to find people to grant their three wishes. To do this, students
must move round the room, telling participants their wishes until they find someone who can
grant them. When they have had all their wishes granted, they can sit down.

4. Crossed lines. Type of activity: all students, a drill for information search. Function
practiced: asking for information. Exponent: questions. Lexical content: entertainment and
services. Essential vocabulary: play, matinee, book tickets, meeting, get-together, weekday,
what’s happening, bookable, on the hour, in advance. Practical application: this task can be
performed with any amount of students. Copy enough task sheets for half the class, and
enough information sheets for half the class. Place the chairs around the room in pairs back to
back. Ask half the students to sit on the chairs (one student to each pair of chairs). Give these
students one information sheet each. Give the other students a task sheet each.

The object of the task is for these students to complete their tasks sheets in order. To
do this, they will have to go and sit on the empty chairs, and “call” the stationary participant
behind them, starting the dialogue with, for instance, Hi, is that the National Theatre? If they
receive the right number (Yes, can | help you?), they should ask for the information they need
and write it down on the task sheet. If they get a wrong number (No, sorry. I’'m afraid you’ve
got the wrong number, this is the station), they should apologize, “ring off” and move on to
another pair of chairs. They must complete the tasks in order, so they cannot make two
consecutive phone calls from one location. So, the student has to find the National Theatre
first and get the necessary information, before returning to the “station” to ask any questions.

5. Office politics. Type of activity: whole class, information search role play. Function
practiced: stating opinions, describing character. Exponent: I think that.., to my mind.., in my
opinion.., as | know.., etc. Lexical content: character and talents. Essential vocabulary:
patient, cheerful, forgetful, careless, friendly, kind (kind-hearted), nice, punctual, efficient,
jealous, tolerant, natural, unfaithful, gentle, rude, moody, bad-tempered, good-natured,
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hopeless, flexible, inflexible, miserable, decisive (indecisive), organized (disorganized),
down-to-earth, muddled, broad-minded, open-minded, narrow-minded, absent-minded, weak
(strong), competent, shy, etc. Practical application: this task can be performed with 6-12
participants. Prepare badges with students’ names on, one role card for each player and give
them out. As a rule all participants know that they work in the same office and their head is
going on a business trip, so everyone has opportunities to be eligible for promotion. As a fact,
all participants have fundamental thoughts about who it should (shouldn’t) be, which they
eager to talk to as many players as possible. Thus, participants can say as much as they like
about the students behind their back, but don’t do the same to their face.

The aim of the drill is to find out people’s thoughts about you.

Tak, Ha OBOJIOJIHHS MOBHHMH HaBHYKaMH BIUIMBae Oe3iiu (akTopiB, e(HEeKTUBHE
MOETHAHHS SKUX CIPUSE OTPUMAHHIO HAHOUIBII POAYKTUBHHUX pe3yabTaTiB. KoMyHIKaTHBHA
METOJIMKA JTa€ BUCOKI Pe3y/lbTaTh B OBOJIOAIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO B aCIEKTi CILIKYBaHHS.
Meta KOMYHIKaTHBHUX 3aBIaHb — aKTUBI3yBaTH BHUBYCHHUI IHIIOMOBHUI Marepial y
HaBYAJIbHINA CUTYyallii, MAKCUMAaJIbHO HAOMIKEHIN 10 peasbHOi, Ka CTUMYIIOE CTYACHTIB JI0
JKUBOTO CITUIKYBaHHS. 3’SICOBAHO, IO ITJI 9ac KOMYHIKATUBHUX BIIPaB CIIOCTEPIra€ThCs
CIIOHTAHHE MOBJICHHSI CTYJCHTIB, OCHOBHHMI aKIICHT POOMTBCS HA YCIHIIIHY KOMYHIKAIIiO;
BTPYYaHHS BUKJIaJa4da MiHIMaJIbHE, BiH BUKOHYE POJIb HACTABHWKA; CIUIKYBAHHS BEICTHCS
0e3MmocepeIHbO aHTIIIHCHKOK MOBOKO TOIIIO.

BrpaBu Ha KOMyHIKaIlil0 JalOTh pealbHYy MOBHY IMPAKTUKY (OCMHUCIICHE OCBOEHHS
MOBH I 4Yac ii BHKOPHUCTaHHS), CTBOPIOIOTH JTOJATKOBHUH MOTHBALIIMHUN MPOCTIp 1 €
CBOEPIIHUM JIIarHOCTUYHUM IHCTPYMEHTOM, IO JIO3BOJISIE BU3HAYMTH CTYIIHb 3aCBOEHHS
IHIIOMOBHOTO MaTepiainy, BHAUIUTH cjabki Miclid Ta MPOTaliMHA B 3HAHHAX KOXKHOTO
CTY/CHTA.

Y mnomampmMX pO3BIAKaX 3allJIJAHOBAHO PO3TJISIHYTH OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS
METOJly MHOXMHHOTO I1HTEJIEKTY Ta HEWPOJIHIBICTUYHOTO NpPOTpaMyBaHHS B HaBYaHHI
AHIJIMCbKOI MOBH PI3HMX 32 CIIPUUHATTSM 1 IHTEJIEKTOM CTY/IEHTIB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI

Jack C. Richards. Communicative Language Teaching Today. Cambridge University Press, 2006. 52 p.

2. The Communicative Approach in English as a Foreign Language Teaching. URL:
https://www.monografias.com/trabajos18/the-communicative-approach/the-communicative-approach.shtml

3. How to Use the Communicative Approach. Free Introduction to the Communicative Approach. URL:
https://ontesol.com/communicative-approach/

4. Lobachova I. The Communicative Approach as a Strategy of Forming Foreign Language Speaking
Competence. Ilpoghecionanizm nedazoea: meopemuuni i memoouuni acnexmu. 2019. Ne 9. C. 95-104.
URL: http://pptma.dn.ua/index.php/uk/

=

REFERENCES
Jack, C. Richards. (2006). Communicative Language Teaching Today. Cambridge University Press [in English].
2. The Communicative Approach in English as a Foreign Language Teaching. URL: https://www.
monografias.com/trabajos18/the-communicative-approach/the-communicative-approach.shtml [in English].
3. How to Use the Communicative Approach. Free Introduction to the Communicative Approach. URL:
https://ontesol.com/communicative-approach/ [in English].
4. Lobachova, I. (2019). The Communicative Approach as a Strategy of Forming Foreign Language Speaking
Competence. Profesionalizm pedahoha: teoretychni y metodychni aspekty, 9, 95-104. URL.: http://pptma.
dn.ua/index.php/uk/

=

ISSN 2307-4914
96


https://www.monografias.com/trabajos18/the-communicative-approach/the-communicative-approach.shtml
https://ontesol.com/communicative-approach/
http://pptma.dn.ua/index.php/uk/
https://www.monografias.com/trabajos18/the-communicative-approach/the-communicative-approach.shtml
https://www.monografias.com/trabajos18/the-communicative-approach/the-communicative-approach.shtml
https://ontesol.com/communicative-approach/
http://pptma.dn.ua/index.php/uk/
http://pptma.dn.ua/index.php/uk/

